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oAU kalpo TIpLy, Tpia kopitola Bynkav Ew yia va
nadePouv KauooO&uAa.

A long time ago, three girls went out to collect
wood.




'Htav pla {eoth pepQa, Kal €TOL TIAYav KATw O0TOo
TIOTAL va KOAupTtAoouv. ‘Etat§av kat foutnéav Kat
KOAUUTINOQV ECA OTO VEPO.

It was a hot day so they went down to the river to

swim. They played and splashed and swam in the
water.



—advika, cuveldbntoroinoav otL ftav apyd. Noptoav
ypnyopa 1iow oTo YweLO.

Suddenly, they realised that it was late. They hurried
back to the village.




e Otav ntav kovta oto ority, N Nodiumehe EBaAe o
B XEpLTNC 0TO Aaud TNC. AUt elye EeXAOEL TO KONLE
TNC! «Zag TTapakaAw eAATe TIAAL padl pou!»
TIAPAKAAEOE TLG GIAEC TNG. ANG oL dIAEC TNG elTtav
OTL ATav TIoAU apya.

When they were nearly home, Nozibele put her
hand to her neck. She had forgotten her necklace!
“Please come back with me!” she begged her
friends. But her friends said it was too late.




"Etol N NoJLuTtENE TIAYE TIow OTO TIOTAUL Hovn TNC.
Bprike To KOALE TNC Kal £TpeEe oTtitl. AN XAOnKe
OTO OKOTASL.

So Nozibele went back to the river alone. She found
her necklace and hurried home. But she got lost in
the dark.




2€ amootaon €ide dwg va EpyeTal arno pLa KaluBa.
‘Etpee TipoC autr) Kal YTUTINOE T TTopta.

In the distance she saw light coming from a hut.
She hurried towards it and knocked at the door.




[po¢ €KTTANEN TNC, €vag OKUAOC AvoLEE Tnv TopTa
Kal €(T1te: «TL BEAELC» «'Exw YaBbel kal ypetalopal eva
LEPOC va KoLlpnNBw» gltte N NolluteAe. «'EAa peoaq,
aAM\Lw¢ Ba og Saykwow!» eiTte 0 okUAOC. ‘EToL n
NOJLUTIEAE UTIAKE YEDQ.

To her surprise, a dog opened the door and said,
“What do you want?” “I'm lost and I need a place to
sleep,” said Nozibele. “Come in, or I'll bite you!” said
the dog. So Nozibele went in.



MeTd o okUAOC elme: «Mayelpee yia peval» «ANA
SEV EXW TIOTE pAyELPEPEL YLA EvA OKUAO TIPLV»
artavtnoe avtn. «Mayeipee, aAlwg Ba o€
Saykwow!» gl1te 0 oKUAOC. 'EToL N NOJLUTtEAE
unayeipee Alyo ¢aynto yLa to okUAo.

Then the dog said, “Cook for me!” “But I've never
cooked for a dog before,” she answered. “Cook, or
I'll bite you!” said the dog. So Nozibele cooked some
food for the dog.



META 0 OKUAOC E(TIE: «2ZTPWOE TO KPEPRATL yLa peval»
H Nodlutte\e amavinoe: «Agv €W TIOTE OTPWOEL
KPEBATL yLa éva OKUAO». «XZTPWOE TO KPEPRATL,
aMLlw¢ Ba og Saykwow!» gltte 0 okVAOC. EToLn
NolLuTteAE E0TPpWOE TO KPERATL.

Then the dog said, “Make the bed for me!” Nozibele
answered, “I've never made a bed for a dog.” “Make
the bed, or I'll bite you!” the dog said. So Nozibele
made the bed.
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KaBe pEpa autr) Empette va payelpePel kat va
OKOUTILOEL KAL VA TIAUVEL yLa TO OKUAO. MeTa pLa
MEPA 0 OKUVAOC £(Tte: «NOJLUTIENE, CAMEPQ TIPETIEL VA
ETILOKEDTW PEPLKOUC HIAOUC. ZKOUTILOE TO OTILTL,
pnayeipede to daynto Kat TAUVE Ta Tipaypata pou
TIPLV yupilow».

Every day she had to cook and sweep and wash for
the dog. Then one day the dog said, “Nozibele,
today I have to visit some friends. Sweep the house,
cook the food and wash my things before I come
back.”
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MOALG 0 OKUAOC €ixe dUVyeL, N NOJLUTIEAE TIAPE TPELC
Tpixec armod to kepAAL TNC. AuTh Badel pa tpixa
KATW arto To KpeRATL, pLa Tiiow aro tn mopta, Kat
uLa peoa oto ppaytn. Meta etpee ottt 6oo TLO
YpPNyopa UTtopouoE.

As soon as the dog had gone, Nozibele took three
hairs from her head. She put one hair under the
bed, one behind the door, and one in the kraal.
Then she ran home as fast as she could.
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‘Otav o okUAo¢ yuplog, eda&e yia tn NolLuTiEAE.
«NoluteAe, Tou eloay» pwvage. «ESw elpat, KATw
ATt TO KPERATL» €LTIE N TIPWTN TPiya. «ESwW sipad,
THow aro tnv topta» €lre n deutepn tpiya. «ESwW
elpat, péoa oto dpdytn» eime n tpitn tpixa.

When the dog came back, he looked for Nozibele.
“Nozibele, where are you?” he shouted. “I'm here,
under the bed,” said the first hair. “I'm here, behind
the door,” said the second hair. “I'm here, in the
kraal,” said the third hair.
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Tote 0 okUAOC KatAAaBe otL n NodlLuTtieAE Tov €iye

eEamatnoel. ‘Etpege kat £Tpe€e AoLmtdv OAO To SpOUOo

TIPOC TO XWPLO. ANAA ta adepdLa tng NoLUTIEAE
Tiepipevay ekel e peyaia papoid. O okUAoG yupLoE

Kal €puye Kal Kavelg dev Tov £xeL SeL TIOTE ATIO TOTE.

Then the dog knew that Nozibele had tricked him.
So he ran and ran all the way to the village. But
Nozibele’s brothers were waiting there with big
sticks. The dog turned and ran away and has never
been seen since.
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